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Èâàí Èâàíîâè÷ Êîçëîâ ïîçíàêîìèëñÿ ñ Ëþäìèëîé ÷åòûðå ãîäà íàçàä â Ìîñêâå, è ñ
òåõ ïîð îí ÷àñòî äóìàåò î íåé. Îí, íàêîíåö, ðåøèë å¸ îòûñêàòü. Ïðèåõàâ â Ìîñêâó â
êîìàíäèðîâêó, îí ïîø¸ë íà Ñòàðûé Àðáàò ïî àäðåñó, ãäå ðàíüøå æèëà Çîÿ
Ïåòðîâíà. Íî êâàðòèðà óæå áûëà ïðîäàíà, è ñåìüè Çâîíîâûõ òàì íå áûëî.
Âñïîìíèâ, ÷òî Ëþäèíà ò¸òÿ æèâ¸ò âî Âëàäèìèðå, Èâàí ðåøèë ïîåõàòü òóäà. Â
ïÿòíèöó âå÷åðîì îí îòïðàâèëñÿ â ïóòü íà “Æèãóëÿõ”, î ÷¸ì îí ïîòîì ïîæàëåë. Âñå
îòïðàâëÿëèñü íà äà÷è â Ïîäìîñêîâüå, è äîðîãè áûëè çàáèòû íà íåñêîëüêî
êèëîìåòðîâ.

Ïðèåõàâ âî Âëàäèìèð, îí íàø¸ë â òåëåôîííîé êíèãå ôàìèëèþ “Êèñèí” è òðè
âîçìîæíûõ íîìåðà. Ïîòîì îí íà÷àë çâîíèòü.

Íà ïåðâûé çâîíîê îòâåòèë ìóæ÷èíà, êîòîðûé ñåðäèòî îòðåàãèðîâàë íà ïðîñüáó
Èâàíà è, âûðàçèâ ñâî¸ íåóäîâîëüñòâèå íåöåíçóðíûìè ñëîâàìè, êîòîðûå íå íàäî
ïèñàòü â ó÷åáíèêå ðóññêîãî ÿçûêà äëÿ èíîñòðàíöåâ, ïîâåñèë òðóáêó.

Âòîðîé çâîíîê äàë áîëåå ïîëîæèòåëüíûé ðåçóëüòàò, íî ñîâñåì íå òîò, êîòîðîãî
îæèäàë Èâàí. Íåæíûì ãîëîñîì îòâåòèëà ìîëîäàÿ æåíùèíà. Óçíàâ, êòî òàêîé Èâàí è
êîãî îí èùåò, æåíùèíà îáúÿñíèëà, ÷òî å¸ çîâóò íå Ëþäìèëà, à Íèíà Êèñèíà è ÷òî
îíà áû ñ óäîâîëüñòâèåì âñòðåòèëàñü ñ áèçíåñìåíîì èç Ñàðàíñêà, ÷òîáû ïðîâåñòè ñ
íèì âðåìÿ. Èâàí, êîíôóçëèâî ïîáëàãîäàðèâ å¸, â ñâîþ î÷åðåäü ïîâåñèë òðóáêó.

Íà òðåòèé çâîíîê îòâåòèëà ñòàðóøêà. Èâàí ïîäóìàë, ÷òî ýòî, ìîæåò áûòü, ò¸òÿ
Ëþäìèëû, îäíàêî íåò, ýòî áûëà íå îíà. Ñòàðóøêà ñêàçàëà, ÷òî ïîìíèò îäíó
Àíàñòàñèþ Êèñèíó, êîòîðàÿ ðàíüøå æèëà âîçëå ïèâíîãî çàâîäà è ó êîòîðîé áûëè
ðîäñòâåííèêè â Ìîñêâå. Îíà íå ñìîãëà òî÷íî íàçâàòü óëèöó, íî âñïîìíèëà, ÷òî ýòî
óëèöà ñ íàçâàíèåì, ñâÿçàííûì ñ êàêèì-òî ïîëèòèêîì èëè ðåâîëþöèîíåðîì.

Èâàí ïîáëàãîäàðèë ñòàðóøêó. Íî ÷òî äåëàòü òåïåðü? Îí çíàë, ÷òî â òàêîì ãîðîäå,
êàê Âëàäèìèð, äîëæíî áûòü î÷åíü ìíîãî óëèö ñ íàçâàíèÿìè, ñâÿçàííûìè ñ
ïîëèòèêàìè èëè ñ ðåâîëþöèîíåðàìè. Íàâåðíîå, åñòü óëèöà Ñâåðäëîâà, ïðîñïåêò
Àíäðîïîâà, Êîñûãèíñêèé ïåðåóëîê è òàê äàëåå. Èâàí ðåøèë áðîñèòü ýòî äåëî è
âåðíóòüñÿ â Ìîñêâó. Ñëèøêîì óæ îíî áûëî ñëîæíûì. È áåç òîãî ó íåãî áûëî ìíîãî
ðàçíûõ ïðîåêòîâ. Åãî ñèëüíî çàèíòåðåñîâàë ôàêñ, ïîëó÷åííûé â÷åðà îò åãî ñòàðîãî
àíãëèéñêîãî çíàêîìîãî, Ïèòåðà.

ÓÐÎÊ 3  Èâàí è Ïèòåð

îòûñê‚òü (perf.) opsporen
ïð‹äàí verkocht
æàëˆòü / ïî- spijt hebben van
çàá‰òûé overvol,verstopt
âîçì‹æíûé mogelijk
ñåðä‰òî boos
ðåàã‰ðîâàòü / îò- reageren
âûðàæ‚òü / â›ðàçèòü uitdrukken
íåóäîâ‹ëüñòâèå ongenoegen
íåöåíç˜ðíûé vulgair
ó÷ˆáíèê tekstboek

âˆñèòü / ïî- ophangen
ïîâˆñèòü òð˜áêó de telefoon ophangen
ïîëîæ‰òåëüíûé positief
íˆæíûé teder
êîíô˜çëèâî in verwarring
ñòàð˜øêà oud vrouwtje
â‹çëå (+ gen.) naast
ïèâí‹é çàâ‹ä brouwerij
ñâµçàííûé ñ verbonden met
ïîë‰òèê politicus
áðîñ‚òü / áð‹ñèòü gooien,verwerpen (een idee)
ñë‹æíûé ingewikkeld
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ÔÀÊÑ      ÊÅÌÁÐÈÄÆ, 12.05.2005ã.

Äîðîãîé Èâàí!
Âàì ïèøåò Ïèòåð Ñìèò. Âû, íàâåðíîå, ïîìíèòå íàøó âñòðå÷ó â Ìîñêâå
íåñêîëüêî ëåò íàçàä. Ïðîøó ïðîùåíèÿ, ÷òî ïîñëå îòúåçäà íå ïîääåðæèâàë
ñ Âàìè ñâÿçü.

ß ïèøó Âàì, ÷òîáû  óçíàòü, ñìîæåòå ëè Âû ïîìî÷ü ìíå ñ íîâûì ñåêðåòíûì
ìåäèöèíñêèì ïðîåêòîì. Ìîé õîðîøèé çíàêîìûé, ìåäèöèíñêèé ñîòðóäíèê
Êåìáðèäæñêîãî óíèâåðñèòåòà, íàø¸ë íîâîå ñðåäñòâî ïðîòèâ êîìàðîâ. ß íå
ìîãó ñîîáùèòü Âàì ñåé÷àñ ïîäðîáíîñòè, ïîòîìó ÷òî ñðåäñòâî âñ¸ åù¸
î÷åíü ñåêðåòíîå. Îäíàêî ìîé äðóã ñêîðî äîëæåí ïîëó÷èòü ïàòåíò íà ýòî
ñðåäñòâî, è òîãäà ìû ñìîæåì âñ¸ îáúÿñíèòü Âàì î í¸ì, êàê ñëåäóåò.

Íàì íàäî áóäåò ïðîâåðèòü ýòî íîâîå ñðåäñòâî â ðàçíûõ óñëîâèÿõ. ß çíàþ,
÷òî ó Âàñ åñòü çíàêîìûå â ðàéîíå Áàéêàëà è ÷òî òàì ìíîãî êîìàðîâ.
Ïîýòîìó ÿ ïðåäëàãàþ ïðîâåñòè èñïûòàíèå íà Áàéêàëå. ß íàäåþñü, ÷òî Âû
ñìîæåòå íàì ïîìî÷ü. Äëÿ ïðîåêòà íàì íóæíû äâå ãðóïïû ëþäåé, ïî
ïÿòüäåñÿò ÷åëîâåê â êàæäîé.

Ó íàñ, êîíå÷íî, áóäåò ñêðîìíûé áþäæåò äëÿ îïëàòû îðãàíèçàòîðîâ
ïðîåêòà. Åñëè ïîòðåáóåòñÿ, ÿ ñàì òîæå ïðèåäó íà âðåìÿ ýêñïåðèìåíòà.

Ñîîáùèòå, ïîæàëóéñòà, ïî ôàêñó, èíòåðåñóåò ëè Âàñ òàêîé ïðîåêò. Ïîçæå
ÿ ïåðåçâîíþ Âàì, ÷òîáû äîãîâîðèòüñÿ î êîíòðàêòå.

Èñêðåííå Âàø
Ïèòåð

- Êàê îí çäîðîâî ïèøåò ïî-ðóññêè! - ïîäóìàë Èâàí. - À ïî÷åìó îí ìåíÿ íàçûâàåò íà
“Âû”? Íàäî ïîçâîíèòü Ïèòåðó.

Ó Èâàíà áûëî òðîå çíàêîìûõ â ðàéîíå Áàéêàëà, êîòîðûå ìîãëè áû ïîìî÷ü â ýòîì
äåëå. Äèðåêòîð öåëëþëîçíî-áóìàæíîãî êîìáèíàòà â Áàéêàëüñêå äàæå áûë åãî
îäíîêëàññíèêîì. Îí òàêæå áûë õîðîøî çíàêîì ñ îäíèì èðêóòñêèì òóðàãåíòîì è ñ
çàìåñòèòåëåì ïðåäñåäàòåëÿ èðêóòñêîé Äóìû. Ñ íèìè íàäî áóäåò äîãîâîðèòüñÿ, íî
Èâàí áûë óâåðåí, ÷òî îíè ñîãëàñÿòñÿ, à ñàì îí áûë ðàä îêàçàòü ïîìîùü ñòàðîìó
äðóãó Ïèòåðó.

ïðîùˆíèå vergiffenis
ïîääˆðæèâàòü / ïîääåðæ‚òü steunen, onderhouden
ñâÿçü contact, verbinding
ñîòð˜äíèê medewerker
ñðˆäñòâî (genees)middel
ñîîáù‚òü / -èòü mededelen
ïîäð‹áíîñòü detail
ïàòˆíò patent
êàê ñëˆäóåò zoals het hoort
ïðîâåðµòü / ïðîâˆðèòü testen, controleren
óñë‹âèå voorwaarde
ïðåäëàã‚òü / ïðåäëîæ‰òü voorstellen
ïðîâîä‰òü / ïðîâåñò‰ uitvoeren

èñïûò‚íèå experiment, test
ñêð‹ìíûé bescheiden (klein)
îïë‚òà betaling
òðˆáîâàòüñÿ / ïî- nodig zijn
‰ñêðåííå met vriendelijke groeten
çä‹ðîâî prachtig
öåëëþë‹çíî-áóì‚æíûé cellulosepapier-
êîìáèí‚ò fabriek
îäíîêë‚ññíèê klasgenoot
òóðàãˆíò reisagent
ñîãëàø‚òüñÿ / ñîãëàñ‰òüñÿ akkoord gaan
îê‚çûâàòü / îêàç‚òü ï‹ìîùü    hulp bieden
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Èâàí ðåøèë ïîçâîíèòü Ïèòåðó ïîïîçæå. Â 11 ÷àñîâ ïî ìîñêîâñêîìó âðåìåíè â
Êåìáðèäæå áóäåò 8 ÷àñîâ âå÷åðà, è Ïèòåð áóäåò óæå äîìà. Îò íå÷åãî äåëàòü Èâàí
ïîø¸ë â áàíþ.

Èâàí: Äàéòå, ïîæàëóéñòà, îäèí áèëåò.
Êàññèð: Âàì êóäà?
Èâàí: Â áàíþ, êîíå÷íî.
Êàññèð: Íå óìíè÷àéòå, ìîëîäîé ÷åëîâåê. Âàì â ñàóíó? Â äóø? Â îáùèé çàë?
Èâàí: Àõ! Èçâèíèòå, ÿ íå çíàë, ÷òî âû ìîæåòå ïðåäëîæèòü òàêîå

ðàçíîîáðàçèå! ß çäåñü â ïåðâûé ðàç. Ó íàñ â Ñàðàíñêå
òîëüêî îáùèé çàë.

Êàññèð: Íå çíàþ, êàê ó âàñ â ïðîâèíöèè, à ó íàñ â ñòîëèöå
ïî-äðóãîìó!

Èâàí: Ëàäíî. Áóäüòå äîáðû, â îáùèé çàë.
Êàññèð: Âàì íóæåí âåíèê? Áåð¸çîâûé? Äóáîâûé?
Èâàí: Áåð¸çîâûé, ïîæàëóéñòà.
Êàññèð: Ïîæàëóéñòà. À ïîëîòåíöå?
Èâàí: Ó ìåíÿ ñâî¸ ïîëîòåíöå.
Êàññèð: Õîðîøî. Ñ âàñ 50 ðóáëåé.
Èâàí: Ñïàñèáî.

ïîï‹çæå een beetje later
á‚íÿ Russisch stoombad
˜ìíè÷àòü / ñ- een wijsneus zijn
ñ‚óíà sauna
‹áùèé gemeenschappelijk
Ë‚äíî. Goed. In orde.
Á˜äüòå äîáð›, ... Weest u zo vriendelijk, ...
ðàçíîîáð‚çèå verscheidenheid
âˆíèê een bos twijgen
áåð¸çîâûé berken-
äóá‹âûé eiken-

Çäàíèå ãîðîäñêîé áàíè â Èðêóòñêå
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Ðóññêàÿ áàíÿ
Â ðóññêîé áàíå, êàê ïðàâèëî, åñòü ðàçäåâàëêà,
ìîå÷íûé çàë è ïàðíàÿ. Ó íåêîòîðûõ ëþäåé åñòü
ñâîÿ áàíÿ - âî äâîðå, íî áîëüøèíñòâî íàñåëåíèÿ
õîäèò â ãîðîäñêóþ áàíþ.

Â ìàëåíüêèõ ïîñ¸ëêàõ ðàáîòàþò îáùèå áàíè, è
ìîþòñÿ â íèõ ìóæ÷èíû è æåíùèíû â ðàçíûå äíè,
êàê ïðàâèëî, æåíùèíû - ïî ïÿòíèöàì, à ìóæ÷èíû
- ïî ñóááîòàì. Òàêîâ ðàñïîðÿäîê ðàáîòû áàíè. Â
äðóãèå äíè íå ïîìîåøüñÿ. Â ðîññèéñêèõ
äåðåâíÿõ íåò âîäîïðîâîäà, ïîýòîìó â äîìàõ íåò
íè âàííû, íè äóøà. Ïðèâèëåãèÿ ïîìûòüñÿ, êîãäà
çàõî÷åøü, åñòü òîëüêî ó òåõ, ó êîãî èìååòñÿ ñâîÿ
áàíÿ âî äâîðå.

Åñëè âû õîòèòå ïîñåòèòü áàíþ, êóïèòå áèëåò ïðè
âõîäå è ïðîõîäèòå â ðàçäåâàëêó. Â ðàçäåâàëêàõ
åñòü êàáèíêè äëÿ îäåæäû. Êëþ÷ îòäà¸òñÿ
äåæóðíîìó (èíà÷å åãî íåêóäà ïîëîæèòü).

Â ìîå÷íîì çàëå ñòîÿò áîëüøèå øèðîêèå ñêàìüè.
Íà ñêàìüÿõ - òàçèêè (øàéêè), à âäîëü ñòåíû -
êðàíû ñ ãîðÿ÷åé è õîëîäíîé âîäîé. Åñëè òàçèê íà
ñêàìåéêå ïåðåâ¸ðíóò, çíà÷èò - ýòî ìåñòî
ñâîáîäíî.

Â ïàðí‹é âû ìîæåòå ïîïàðèòüñÿ ñ âåíèêîì èëè
ïðîñòî ïîñèäåòü è ïîãðåòüñÿ. Â ìîå÷íîì çàëå
âàñ ìîãóò ïîïðîñèòü ïîòåðåòü ñïèíó ìî÷àëêîé,
ýòîìó íå íàäî óäèâëÿòüñÿ! Äëÿ ýòîãî ïðèíÿòî
ñòîÿòü íå ñçàäè ÷åëîâåêà, à ñáîêó îò íåãî.

Ñ ë¸ãêèì ïàðîì!

ÓÐÎÊ 3    Èíôîðìàöèÿ

Guess the meanings:
ðàçäåâ‚ëêà
ì‹å÷íûé çàë
ïàðí‚ÿ
äâîð
‹áùàÿ á‚íÿ
â ð‚çíûå äíè
ðàñïîðµäîê
âîäîïðîâ‹ä
ïðèâèëˆãèÿ
äåæ˜ðíûé
ñêàìüµ
ò‚çèê èëè ø‚éêà
êðàí
ãîðµ÷èé
ïàð
ìî÷‚ëêà
ñç‚äè
ñá‹êó

Âåíèê

Â áàíå

Ñëóøàéòå!
Ïðîñë˜øàéòå ðàçãîâ‹ð ñ Ì‰øåé Êóê˜øêèíûì î á‚íå.
1. Íàéä‰òå ñëˆäóþùèå âûðàæˆíèÿ:

as a rule
if there is an excuse
more often

� 1/33

� 1/34

Âîïðîñû:
1. Ãäå ëƒäè ðàçäåâ‚þòñÿ â á‚íå?
2. Ìóæ÷‰íû è æˆíùèíû îá›÷íî ì‹þòñÿ âìˆñòå?
3. Ïî÷åì˜ â ðîññ‰éñêèõ äåðˆâíÿõ â äîì‚õ ÷‚ñòî íåò

íè â‚ííû, íè ä˜øà?
4. Âû îñò‚âèëè îäˆæäó â êàá‰íêå. Êóä‚ í‚äî ïîëîæ‰òü êëþ÷?
5. Êàê ì‹æíî óçí‚òü, ÷òî ìˆñòî ñâîá‹äíî?

what sort of feeling?
the pores are open
a good mood

as though you have got younger

2. ×òî âû ì‹æåòå óçí‚òü èç ðàçãîâ‹ðà ñ Ì‰øåé, î ÷¸ì íå íàï‰ñàíî â òˆêñòå íà ¬òîé
ñòðàí‰öå?
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Àâòîìîáèëüíûå äîðîãè Ðîññèè
Îáùàÿ ïðîòÿæ¸ííîñòü àâòîìîáèëüíûõ äîðîã â Ðîññèè ïðåâûøàåò 1.1 ìëí. êì.
Îäíàêî ìíîãèå èç íèõ íàõîäÿòñÿ â íåóäîâëåòâîðèòåëüíîì ñîñòîÿíèè.

Ê 50 òûñÿ÷àì íàñåë¸ííûõ ïóíêòîâ íåò äîðîã ñ òâ¸ðäûì ïîêðûòèåì. Îáû÷íî òóäà
ìîæíî ïðîåõàòü â ñóõóþ ïîãîäó, à ïîñëå äîæäÿ áûâàåò î÷åíü òðóäíî, èíîãäà äàæå
íåâîçìîæíî.

Ñåáåñòîèìîñòü ïåðåâîçîê íà ðîññèéñêèõ äîðîãàõ â ïîëòîðà ðàçà âûøå, ÷åì â
ñòðàíàõ ñ ðàçâèòîé èíôðàñòðóêòóðîé.

Â åâðîïåéñêîé ÷àñòè ñòðàíû ñåòü äîðîã áîëåå ðàçâèòà, ÷åì, íàïðèìåð, íà âîñòîêå.
ßêóòèÿ, Ïðèìîðüå è âåñü Äàëüíèé âîñòîê íå áûëè ñîåäèíåíû àâòîäîðîãîé ñ
îñòàëüíîé ÷àñòüþ Ðîññèè âïëîòü äî 2004 ãîäà.

Â 1978 ãîäó íà÷àëîñü ñòðîèòåëüñòâî äîðîãè “Àìóð”
îò ×èòû äî Õàáàðîâñêà ïðîòÿæ¸ííîñòüþ â 2165 êì è
çàâåðøåíèå å¸ ñòðîèòåëüñòâà ïëàíèðóåòñÿ ê 2008
ãîäó.

Îñîáåííî îñòðî ñòîèò ïðîáëåìà ïåðåãðóçêè
àâòîäîðîã âîêðóã êðóïíûõ ãîðîäîâ ïî âûõîäíûì
äíÿì, êîãäà ìíîãèå âûåçæàþò íà äà÷ó èëè
âîçâðàùàþòñÿ îòòóäà.

Âîêðóã Ìîñêâû åñòü êîëüöåâàÿ äîðîãà ÌÊÀÄ. Å¸
ïðîòÿæ¸ííîñòü 109 êì. Òàêæå èä¸ò ñòðîèòåëüñòâî
êîëüöåâîé àâòîäîðîãè âîêðóã Ñàíêò-Ïåòåðáóðãà.

Ïðåçèäåíò Â.Â. Ïóòèí 26 ìàÿ 2004 ãîäà çàÿâèë, ÷òî
ïðàâèòåëüñòâî äîëæíî â áëèæàéøåå âðåìÿ
îïðåäåëèòü ïåðå÷åíü ïëàòíûõ àâòîäîðîã.

Ìîæåò áûòü, ñèòóàöèÿ ñ àâòîäîðîãàìè â Ðîññèè
óëó÷øèòñÿ, êîãäà ëþäè íà÷íóò çà íèõ ïëàòèòü?

Íîâàÿ àâòîäîðîãà “Àìóð”

Äåðåâíÿ â Èðêóòñêîé îáëàñòè

Guess the words:
ïðåâûø‚òü
íåóäîâëåòâîð‰òåëüíûé
ñîñòîµíèå
íàñåë¸ííûé ïóíêò
òâ¸ðäûé
ïîêð›òèå
ñóõ‹é
ñåáåñò‹èìîñòü
ïåðåâ‹çêà
â ïîëòîð‚ ð‚çà âûøå
ð‚çâèòûé
âïëîòü äî
ñòðî‰òåëüñòâî
çàâåðøˆíèå
ïåðåãð˜çêà
êîëüöåâ‚ÿ äîð‹ãà
ïë‚òíûé
óë˜÷øèòüñÿ
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Äà èëè íåò?
1. Â ÐÔ á‹ëåå ìèëëè‹íà êèëîìˆòðîâ àâòîäîð‹ã.
2. Íà äåðåâˆíñêèõ äîð‹ãàõ áûâ‚åò ñë‹æíî ïðîˆõàòü

ï‹ñëå äîæäµ.
3. Äîð‹ãè â ç‚ïàäíîé ÷‚ñòè ÐÔ á‹ëåå ð‚çâèòû, ÷åì

â äðóã‰õ ðàé‹íàõ ñòðàí›.

Òåìû äëÿ äèñêóññèè
1. ×òî îçíà÷‚åò ñîêðàùˆíèå “ÌÊÀÄ”?
2. Êàê Âû ä˜ìàåòå, ïî÷åì˜ â Ðîññ‰éñêîé Ôåäåð‚öèè

âñåãä‚ ïðîáëˆìû ñ äîð‹ãàìè?
3. Ä˜ìàåòå ëè Âû, ÷òî ñèòó‚öèÿ ñ àâòîäîð‹ãàìè

â Ðîññ‰è óë˜÷øèòñÿ, êîãä‚ ïîµâèòñÿ á‹ëüøå
ïë‚òíûõ äîð‹ã?
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Àíåêäîò î ñîâåòñêèõ äîðîãàõ
Îäíàæäû íåìåö ïðèåõàë â ÑÑÑÐ íà íîâîì ÁÌÂ è íà
îäíîé èç äîðîã ïîïàë êîëåñîì â ÿìó. Ïîâðåäèë
ïîäâåñêó. Áåç ðåìîíòà äàëüøå åõàòü íåâîçìîæíî.
Íåìåö âûçâàë ãàèøíèêîâ. Êîãäà ïðèåõàëè ãàèøíèêè,
íåìåö èõ ñïðàøèâàåò:
- ×òî ó âàñ çà äîðîãè? ßìû êðóãîì, è íåò
ïðåäóïðåæäàþùèõ çíàêîâ. ß èç-çà ýòîãî ìàøèíó
ïîâðåäèë. Âû áû õîòü êàêîå-òî îãðàæäåíèå ïîñòàâèëè
èëè êðàñíûé ôëàæîê óñòàíîâèëè.
Ìèëèöèîíåð îòâå÷àåò:
- Òû êîãäà ÷åðåç ñîâåòñêóþ ãðàíèöó

ïðîåçæàë, âèäåë êðàñíûé ôëàã?
- Âèäåë.
- Òàê âîò, äåéñòâèå ýòîãî ôëàãà

ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà âñþ òåððèòîðèþ
Ñîâåòñêîãî Ñîþçà.

“Èçâèíèòå, ÿ íå ïîíÿë. Êóäà ìíå íàäî èäòè?”

Ïîø¸ë òû í‚ õõõ!!!

Íåöåíçóðíûå âûðàæåíèÿ â ðóññêîì ÿçûêå (ìàò)
Â ðóññêîì ÿçûêå î÷åíü áîëüøîé çàïàñ íåöåíçóðíûõ âûðàæåíèé. Äàæå ó Ïóøêèíà åñòü
“õóëèãàíñêèå” ñòèõè, ãäå îí èñïîëüçîâàë ðóññêèé “ìàò”. Âû  ìîæåòå óñëûøàòü ðóãàòåëüñòâà
ìàòîì íà óëèöå è äîâîëüíî ÷àñòî â ìóæñêîé êîìïàíèè. Íåñêîëüêî ðàç âëàñòè ïûòàëèñü
çàïðåòèòü ëþäÿì âûðàæàòüñÿ íåïðèëè÷íûìè ñëîâàìè, íî áåçóñïåøíî.

Åñëè ó Âàñ åñòü æåëàíèå èçó÷èòü òàêèå ñëîâà, òî ðåêîìåíäóåì Âàì ïîãîâîðèòü ñ áëèçêèì
ðóññêèì äðóãîì èëè ïîñìîòðåòü â Áîëüøîì Îêñôîðäñêîì ñëîâàðå ðóññêîãî ÿçûêà, 3-é âûïóñê.

Íàéäèòå ðóññêèå ñëîâà:
een Duitser
BMW
geraken
wiel
kuil
beschadigen
wielophanging
reparatie
verkeerspolitie
rondom
waarschuwingsbord
op zijn minst
afbakening
neerzetten
grens
geldigheid
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Vulgar (uncensored) expressions in the Russian language (ìàò)
In the Russian language there is a __________________ of vulgar expressions. Even Pushkin has his
___________________ where he used the Russian “mat”. You ____________________________
in the street and quite _____________________________. Several times the _______________ have
_______ to ban people from ___________________ with indecent __________, but _____________.

If you have __________________________ such words, then _______________that you
___________ a close ________________ or ________________ in the Large Oxford Russian
Dictionary, 3rd edition.
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Past passive participles - short form
These are formed by replacing the infinitive endings “-àòü” or  “-ÿòü” with
“-àí” and the endings “-èòü” or  “-åòü” with “-åí”. The short participle agrees with the
noun that it qualifies in the same way as a short form adjective.

êâàðò‰ðà ïð‹äàíà  -  the flat is sold
îíè ‰çáðàíû -  they have been elected
àíêˆòà çàï‹ëíåíà  -  the form has been filled in

You can form the pluperfect by adding
 “áûë”, “áûë‚”, “á›ëî” or “á›ëè”  :

äîì áûë ïð‹äàí  -  the house had been sold
îíè óæå á›ëè ‰çáðàíû

-  they had already been elected

Past passive participles - long form
These are formed by adding the ending “-íûé” to the short form. The long form of the
participle is a verbal adjective, and declines as an adjective, agreeing with the noun that it
qualifies:

ôàêñ, ïîë˜÷åííûé â÷åð‚  -  the fax received yesterday
˜ëèöà ñ íàçâ‚íèåì, ñâµçàííûì ñ  ðåâîëþöèîíˆðîì

-  a street with a name linked with a revolutionary
This long form is mainly used in written texts.

îí íà÷àë çâîíèòü  -  he started ringing
It is a useful rule to remember that when certain verbs are followed by an infinitive, this
infinitive is always imperfective. These include: íà÷èí‚òü / íà÷‚òü,  êîí÷‚òü / ê‹í÷èòü,
ïðîäîëæ‚òü / ïðîä‹ëæèòü, ïåðåñòàâ‚òü / ïåðåñò‚òü (to stop doing something) and
çàïðåù‚òü / çàïðåò‰òü (to forbid).

òðè âîçìîæíûõ íîìåðà  - three possible numbers
When the numerals äâà, òðè and ÷åò›ðå are used with masculine and neuter nouns and
adjectives, the adjective is in the genitive plural while the noun is in the genitive singular.

äâà ìîëîä›õ ãåíåð‚ëà  -  two young generals
òðè ðàçá‰òûõ ‹êíà - three broken windows

For feminine nouns the adjective is in the nominative plural and the noun in the genitive
singular:

÷åò›ðå êðàñ‰âûå ñòóäˆíòêè  -  four beautiful girl students

âûðàçèâ ñâî¸ íåóäîâîëüñòâèå  -  having expressed his displeasure
It is a useful rule to remember that when a perfective verb is formed with the prefix “âû-”,
this prefix is always stressed in all perfective forms:

âûõîä‰òü / â›éòè - to come out: îí‚ â›øëà, îíà â›éäåò, è ò.ä.
âûðàæ‚òü / â›ðàçèòü - to express: îí â›ðàçèë,  â›ðàçèâ, è ò.ä.

ß ïèøó Âàì, ÷òîáû óçíàòü, ñìîæåòå ëè Âû ïîìî÷ü ìíå ...
-  I am writing to you to find out whether you can help me ...

The particle “ëè” is used to express “whether”. In the subordinate clause the verb is
placed immediately after the introductory comma, followed by “ëè” and then by the subject
of the clause.

... ñìîæåòå ëè Âû ïîìî÷ü ìíå  -  ... whether you can help me
ïîìîã‚òü / ïîì‹÷ü  - “to help” is followed by the dative case.

ÓÐÎÊ 3    Ãðàììàòèêà

What is prohibited?
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â êàæäîé ãðóïïå ïî ïÿòüäåñÿò ÷åëîâåê
 - with 50 people in each group

“ïî” is used in this construction with the accusative of the numeral to convey “each”.

åñëè ïîòðåáóåòñÿ - if it will be necessary
The verb “òðåáîâàòüñÿ / ïîòðˆáîâàòüñÿ is used in the third person only.

Èñêðåííå Âàø - Yours sincerely
This form of letter ending is translated from the English and has entered the Russian
language as an anglicism. The more usual formal letter ending in Russian is:
 “Ñ óâàæˆíèåì”

Èñêðåííå  -  sincerely
Adverbs from soft adjectives (‰ñêðåííèé - sincere - is a soft adjective) use the ending
“-å” instead of “-î”:

‰ñêðåííèé - sincere ‰ñêðåííå - sincerely
êð‚éíèé - extreme êð‚éíå - extremely

îêàçàòü ïîìîùü ñòàðîìó äðóãó Ïèòåðó  -  to give help to his old friend Peter
Nouns derived or associated with a verb that governs a particular case will usually govern
that case themselves. Thus nouns that govern the dative include:

ï‹ìîùü   -   ïèñüì‹  -  ñîîáùˆíèå  - îáó÷ˆíèå
More examples of nouns and participles that take specific cases:

îáó÷ˆíèå ð˜ññêîìó ÿçûê˜ - teaching of the Russian language
êîì‚íäóþùèé ôë‹òîì - commander of the fleet

Îí ðåøèë ïîçâîíèòü Ïèòåðó ïîïîçæå  -  he decided to ring Peter a bit later
The prefix “ïî” with comparative adverbs suggests “a bit”

ïîáë‰æå - a bit closer ïîò‰øå - a bit quieter
ïîä‚ëüøå - a bit further ïîàêêóð‚òíåå - a bit more carefully

Áåð¸çîâûé? Äóáîâûé?  -  A birch one? An oak one?
These adjectives are formed from the names of the trees. Here are some more
examples:

áåð¸çà - áåð¸çîâûé - berk
äóá - äóá‹âûé - eik
åëü - åë‹âûé - spar
‰âà - ‰âîâûé - wilg
êàøò‚í - êàøò‚íîâûé - kastanje
êåäð - êåäð‹âûé - ceder
ë‰ïà - ë‰ïîâûé - linde
ìàë‰íà - ìàë‰íîâûé - framboos
îáëåï‰õà - îáëåï‰õîâûé - wegedoorn
ñèðˆíü - ñèðˆíåâûé - sering
ñìîð‹äèíà - ñìîð‹äèíîâûé - aalbes
ñîñí‚ - ñîñí‹âûé - den

Note the soft variant:

â‰øíÿ - âèøí¸âûé - kers
Ëèïîâàÿ àëëåÿ â Ìîñêâå
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ÓÐÎÊ 3   Óïðàæíåíèÿ

1. Âîïðîñû ê òåêñòó
à. Ïî÷åì˜ Èâàí ïîˆõàë âî Âëàä‰ìèð?
á. Ñ êåì îí òàì ãîâîð‰ë ïî òåëåô‹íó?
â. Ïî÷åìó Ï‰òåð íàïèñ‚ë ïèñüì‹ Èâàíó?
ã. Êàê Èâàí ñì‹æåò ïîì‹÷ü Ï‰òåðó?
ä. Ïî÷åì˜ ñðˆäñòâî Ï‰òåðà ñåêðˆòíîå?
å. ×òî Ï‰òåð ï‰øåò ïðî áþäæˆò ñâîåã‹ ïðîˆêòà?
æ. Ïî÷åì˜ Èâ‚í ïîø¸ë â á‚íþ?

2. Fill the gaps with short form participles. Change the endings if necessary:

à. Ýòîò äîì óæˆ ____________.
á. Òåëåâ‰çîð íå ____________.
â. Ïèñüì‹ ____________ ìèí‰ñòðîì ôèí‚íñîâ.
ã. Åãî ñòàòüµ íå _____________.
ä. Îêí‹ áûëî ____________.
å. Êîíüµê óæå ____________.

âêëþ÷¸í  -  ïîäï‰ñàí  -  ïð‹äàí  -  ðàçá‰ò  -  îïóáëèê‹âàí  -  â›ïèò

3. Change the sentences to reported speech, as in the example:

Îíà ñïðîñ‰ëà: “Îí áûë òàì?”.
-  Îíà ñïðîñ‰ëà, áûë ëè îí òàì.

à. Îí ñïðîñ‰ë: “Ï‹åçä ïðèø¸ë?”.
á. Ìàòü ïîèíòåðåñîâ‚ëàñü: “Êîíöˆðò á˜äåò ç‚âòðà?”.
â. Â‹âèê ñïðîñ‰ë: “Í‰íà ä‹ìà?”
ã. Ìàð‰ÿ ñïðîñ‰ëà: “Áóôåò ðàá‹òàåò?”

4. Choose words to fill the gaps

à. Ãîâîð‰òå ________________! ß ïë‹õî ñë›øó.
á. Ï‹éòå _______________! Ì‚ëü÷èê ñïèò.
â. Íàëˆéòå ________________ ñ˜ïà! Îí ‹÷åíü âê˜ñíûé.
ã. Ïîäîéä‰òå ________________! ß íå â‰æó âàñ.
ä. Â ñóáá‹òó ïîã‹äà á˜äåò _________________.

ïîò‰øå  -  ïîá‹ëüøå  -  ïîòåïëˆå  -  ïîãð‹ì÷å  -  ïîáë‰æå

5. Choose words to fill the gaps, changing the endings if needed

à. Ýòè ìàø‰íû ˜æå ________________.
á. Óçí‚â ã‹ëîñ á›âøåé æåíû, îí ïîâˆñèë ________________.
â. Ìîé äèðˆêòîð îæèä‚åò __________________ ðåçóëüò‚òà.
ã. Îí çàá›ë è ______________ àãˆíòà, è ______________ ˜ëèöû, ãäå

îí æèë.

òð˜áêà  -  ïîëîæ‰òåëüíûé  -  ïð‹äàí  -  íàçâ‚íèå  -  ‰ìÿ
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6. Choose verbs to fill the gaps. Add the necessary past tense endings

à. Îí ________________ ãåíåð‚ëà è _______________ èç øò‚áà.
á. Ìû ________________ äîì‹é.
â. Åã‹ ________________ ýòî äˆëî.
ã. Äðóçüµ ________________ åì˜ ñ äèññåðò‚öèåé.
ä. Ìˆäèêè ______________ å¸ â ëåñ˜ è _______________ â áîëüí‰öó.

ïîìîã‚òü  -  âåðí˜òüñÿ  -  ïîáëàãîäàð‰òü  -  çàèíòåðåñîâ‚òü
â›éòè  -  íàéò‰  -  îòâåçò‰

7. Choose verbs to fill the gaps. Add the necessary future tense endings

à. ß ä˜ìàþ, ÷òî îí ñ òîá‹é ___________________.
á. Ñ‚øà òåáˆ __________________ ¬òî ñäˆëàòü.
â. ß ____________________ âàì èç òàêñîô‹íà.
ã. Âû íå __________________ äîð‹ãó.
ä. Îí __________________ íà òâî¸ ïèñüì‹ íà ñëˆäóþùåé íåäˆëå.
å. Îí‰ __________________ ïðîä˜êòû â ãàñòðîí‹ìå.

îòâˆòèòü  -  ïîì‹÷ü  -  êóï‰òü  -  ñîãëàñ‰òüñÿ  -  íàéò‰  -  ïîçâîí‰òü

8. Ëåêñèêà. Find the meanings
à. Íåöåíç˜ðíûå âûðàæˆíèÿ.
á. Ðàá‹òíèê êàê‹ãî-òî ó÷ðåæäˆíèÿ.
â. Ñâèäˆòåëüñòâî î ïðèíàäëˆæíîñòè êîìó-ëèáî èçîáðåòˆíèÿ èëè èäˆè.
ã. Îáúåäèíˆíèå íˆñêîëüêèõ çàâ‹äîâ èëè ô‚áðèê.
ä. Ê‹ìíàòà â á‚íå, ãäå ëƒäè ðàçäåâ‚þòñÿ (à ïîòîì îäåâ‚þòñÿ!).
å. Ê‹ìíàòà â á‚íå, ãäå ëƒäè ï‚ðÿòñÿ.
æ. Øèð‹êàÿ, ïðÿì‚ÿ ˜ëèöà.
ç. Óçêàÿ, êðèâ‚ÿ ˜ëèöà.

êîìáèí‚ò  -  ðàçäåâ‚ëêà  -  ìàò -  ñîòð˜äíèê  -  ïàðí‚ÿ  -  ïðîñïˆêò
ïåðå˜ëîê  -  ïàòˆíò

     ßçûêîâàÿ ïðàêòèêà

1. Óñòíàÿ ðàáîòà â ãðóïïå
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î òîì, êàê Âû êîãä‚-ë‰áî èñê‚ëè
‚äðåñ (äîì, ìàãàç‰í, àãˆíñòâî è ò.ä.) â Ðîññ‰è èëè â êàê‹é-íèáóäü äðóã‹é
ñòðàíˆ.
- Ãäå ¬òî á›ëî? Êîãä‚?
- Êàê‹é ‚äðåñ Âû èñê‚ëè?
- Âû íàøë‰ åãî? Ýòî á›ëî òð˜äíî? Ïî÷åì˜?

2. Óñòíàÿ ðàáîòà â ãðóïïå
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î òîì, õîä‰ëè ëè Âû êîãä‚-íèáóäü
â ð˜ññêóþ èëè â äðóã˜þ á‚íþ èëè ñ‚óíó.
- Ãäå ¬òî á›ëî? Êîãä‚?
- Ñ êåì Âû òàì á›ëè?
- Êàê Âàì ïîíð‚âèëàñü á‚íÿ?
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3. Óñòíàÿ ðàáîòà â ïàðàõ. Íà ðûíêå
Âû íàõ‹äèòåñü íà ð›íêå. Âû çàäà¸òå âîïð‹ñû î ð‚çíîì òîâ‚ðå.
Âàø / Â‚øà êîëëˆãà èãð‚åò ðîëü ïðîäàâö‚ è îòâå÷‚åò ïî îáðàçö˜.

- Ñêàæ‰òå, ïîæ‚ëóéñòà, ñê‹ëüêî ñò‹èò ýòà êàðò‰íà?
- Èçâèí‰òå, ÿ íå ìîã˜ ïðîä‚òü å¸ âàì. Îí‚ óæå ïð‹äàíà.

(Âàðè‚íò: ê‚æäûé ðàç Âû äîëæí› ç‚äàòü âîïð‹ñ ïî-í‹âîìó)

4. Óñòíàÿ ðàáîòà â ïàðàõ
Ïîñìîòð‰òå íà ôðàãìˆíò ïë‚íà Í‰æíåãî Í‹âãîðîäà. Îáñóä‰òå, â ÷åñòü êîã‹
í‚çâàíû ˜ëèöû íà ïë‚íå. Ñ ï‹ìîùüþ àäàïòèð‹âàííûõ îòð›âêîâ èç Áîëüø‹é
Ýíöèêëîïˆäèè (ñòð. 53), ðàññêàæ‰òå î òîì, êòî ¬òè ëƒäè è ÷åì îíè çíàìåí‰òû?

êàðò‰íà
ìàòð¸øêè
èê‹íà
ñàìîâ‚ð

áàí‚íû
ð›áà
áàêëàæ‚íû
îðˆõè

ïëàò‹ê
ø‚ïêà
ñàïîã‰
ê˜ðòêà

Íà ðûíêå
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ÃÎÐÜÊÈÉ Ìàêñèì (íàñò. èìÿ è ôàì. Àë. Ìàêñ. Ïåøêîâ)
(1868-1936), ðóñ. ïèñàòåëü, ïóáëèöèñò. Ðîäèëñÿ â Í.Í.
(Ãîðüêîì). Èçâåñòíûé ïðîëåòàðñêèé ïèñàòåëü. Â ðîì.
"Ìàòü" (1906-1907) ïîêàçàë íàðàñòàíèå ðåâ. äâèæåíèÿ â
Ðîññèè. Â ïüåñå "Íà äíå" (1902) ïîñòàâèë âîïðîñ î ñâîáîäå
è íàçíà÷åíèè ÷åëîâåêà.

ÄÀËÜ Âë. Èâ. (1801-72), ðóñ. ïèñàòåëü, ëåêñèêîãðàô,
ýòíîãðàô, ÷.-ê. Ïåòåðá. ÀÍ (1838). Ñîçä. "Òîëêîâûé ñëîâàðü
ðóññêîãî ÿçûêà" (ò. 1-4, 1863-66), çà ê-ðûé óäîñòîåí çâàíèÿ
ïî÷. àêàä. Ïåòåðá. ÀÍ (1863).

ËÓÍÀ×ÀÐÑÊÈÉ Àíàò. Âàñ. (1875-1933), ïîëèò. äåÿòåëü,
ïèñàòåëü, àêàä. ÀÍ ÑÑÑÐ (1930). ×ë. ÊÏÑÑ ñ 1895.
Ó÷àñòíèê Îêò. ðåâ-öèè (Ïåòðîãðàä). Ñ 1917 íàðêîì
ïðîñâåùåíèÿ. Ñ 1929 ïðåä. Ó÷åíîãî ê-òà ïðè ÖÈÊ ÑÑÑÐ.

ÌÀÐÀÒ (Marat) Æàí Ïîëü (1743-93), ôð. ðåâ., îäèí èç
âîæäåé ÿêîáèíöåâ. Ñ ñåíò. 1789 èçäàâàë ãàç. "Äðóã
íàðîäà". Âìåñòå ñ Ì. Ðîáåñïüåðîì ðóêîâîäèë ïîäãîòîâêîé
âîññò. 31 ìàÿ - 2 èþíÿ 1793, îòíÿâøåãî âëàñòü ó
æèðîíäèñòîâ. Áûë óáèò â âàííå.

ÏÐÎÊÎÔÜÅÂ Ñåð. Ñåð. (1891-1953), êîìïîçèòîð, ïèàíèñò è
äèðèæ¸ð, íàð. àðò. Ðîññèè (1947). Â 1918-33 æèë çà
ðóáåæîì. Îïåðû : "Èãðîê" (1916), "Ëþáîâü ê òðåì
àïåëüñèíàì" (1919) "Îãíåííûé àíãåë" (1927) è äð. Áàëåòû
“Ðîìåî è Äæóëüåòòà” (1936), “Çîëóøêà (1944) è äð.

×ÊÀËÎÂ Âàëåð. Ïàâ. (1904-38), ëåò÷èê-èñïûòàòåëü, êîìáðèã
(1938), Ãåðîé Ñîâ. Ñîþçà (1936). Ðàçðàáîòàë ðÿä íîâûõ
ôèãóð âûñø. ïèëîòàæà. Â 1937 áåñïîñàäî÷íûé ïåðåë¸ò
Ìîñêâà - Ñåâ. ïîëþñ - Âàíêóâåð (Êàíàäà). Ïîãèá ïðè
èñïûòàíèè íîâîãî ñàìîë¸òà.

� 1/39
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5. Ñîñòàâüòå äèàëîãè!
à.  Èâ‚í çâîí‰ò ð‚çíûì Ê‰ñèíûì âî Âëàä‰ìèðå. Íà åã‹ âòîð‹é

çâîí‹ê ïðèµòíûì ã‹ëîñîì îòâå÷‚åò ìîëîä‚ÿ æˆíùèíà.

Èâàí:
Èâ‚í ñïð‚øèâàåò, íå Ëþäì‰ëà ëè
îí‚.

Èâ‚í ñìóù¸ííî îòâå÷‚åò, ÷òî îí
áèçíåñìˆí èç Ñàð‚íñêà, ïðèˆõàë âî
Âëàä‰ìèð è â ñâîá‹äíîå âðˆìÿ õ‹÷åò
ïîâèä‚òüñÿ ñî ñâîˆé çíàê‹ìîé ïî
‰ìåíè Ëþäì‰ëà è ïî ôàì‰ëèè
Ê‰ñèíà, ñ êîò‹ðîé îí ïîçíàê‹ìèëñÿ â
Ìîñêâˆ ÷åò›ðå ã‹äà íàç‚ä.

Èâàí òîðîïë‰âî èçâèíµåòñÿ è êëàä¸ò
òð˜áêó.

Æåíùèíà:
Æåíùèíà îòâå÷‚åò, ÷òî – íåò. Îí‚
ñïð‚øèâàåò, ÷ò‹ ‰ìåííî Èâ‚íó
í˜æíî.

Æˆíùèíà îòâå÷‚åò, ÷òî, õîòµ å¸
çîâ˜ò è íå Ëþäì‰ëà, à Í‰íà
Ê‰ñèíà, îíà áû ò‹æå ñ
óäîâ‹ëüñòâèåì âñòðˆòèëàñü ñ íèì è
îíè ìîãë‰ áû âìˆñòå êóä‚-íèá˜äü
âˆ÷åðîì ñõîä‰òü.

á. Èâ‚í è ñòàð˜øêà. Ñîñò‚âüòå èõ ðàçãîâ‹ð ïî òåëåô‹íó.

Èâàí:
Èâ‚í ñïð‚øèâàåò, íåò ëè ó
ñòàð˜øêè ïëåìµííèöû, ïî
‰ìåíè Ëþäì‰ëà Ê‰ñèíà.

Èâ‚í ñïð‚øèâàåò îá
àäðˆñå Àíàñò‚ñèè
Ê‰ñèíîé.

Èâ‚í áëàãîäàð‰ò ñòàð˜øêó
è ïðîù‚åòñÿ. Ñòàð˜øêà
îòâå÷‚åò: «íå çà ÷òî» è
òîæå ïðîù‚åòñÿ.

Ñòàðóøêà:
Ñòàð˜øêà îòâå÷‚åò, ÷òî - íåò, îí‚
îäí‚, áåç ð‹äñòâåííèêîâ, íî ÷òî îí‚
ï‹ìíèò îäí˜ Ê‰ñèíó, Àíàñòàñ‰þ,
êîò‹ðàÿ ð‚íüøå æèë‚ â‹çëå ïèâí‹ãî
çàâ‹äà. Ó ¬òîé Àíàñòàñ‰è Ê‰ñèíîé
åù¸ ð‹äñòâåííèêè á›ëè â Ìîñêâˆ.

Ñòàð˜øêà ãîâîð‰ò, ÷òî îí‚ ‚äðåñà
íå ï‹ìíèò. Îíà ñì˜òíî ï‹ìíèò
íàçâ‚íèå ˜ëèöû, êîò‹ðîå ñâµçàíî òî
ëè ñ ‰ìåíåì êàêîãî-òî ïîë‰òèêà, òî
ëè ðåâîëþöèîíˆðà.

‰ìåííî - precies
ñìóù¸ííî - in verwarring
òîðîïë‰âî - haastig

ïëåìµííèöà - een nicht
ñì˜òíî - vaag
òî ëè ..., òî ëè ... - misschien of…..,of…..
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â. Âåðí˜âøèñü èç á‚íè, Èâ‚í çâîí‰ò Ï‰òåðó â Êˆìáðèäæ.
Ñîñò‚âüòå èõ òåëåô‹ííûé ðàçãîâ‹ð.

Ïèòåð:
Ïèòåð ñíèì‚åò òðóáêó

Ï‰òåð ãîâîð‰ò, ÷òî Èâ‚í óä‚÷íî
çàñò‚ë åãî ä‹ìà, ïîñê‹ëüêó îí
ò‹ëüêî ÷òî âåðí˜ëñÿ èç
óíèâåðñèòˆòà.

Ïèòåð ñîãëàø‚åòñÿ. Îí ñïð‚øèâàåò
î òîì, ãäå Èâ‚í íàõ‹äèòñÿ.

Ï‰òåð ãîâîð‰ò, ÷òî îí äàâí‹ íå
ñâµçûâàëñÿ ñ Ëƒäîé è íå çí‚åò å¸
‚äðåñà. Âåñí‹é îí æåí‰ëñÿ â
Ë‹íäîíå íà Ø‚ðîí.

Ï‰òåð ñïð‚øèâàåò Èâ‚íà, ì‹æåò ëè
òîò åìó ïîì‹÷ü.

Ï‰òåð ñïð‚øèâàåò, çí‚åò ëè Èâ‚í
åù¸ êîã‹-íèá˜äü, êòî ñìîæåò
îêàçàòü ïîìîùü.

Èâàí:
Àëë‹!

Èâ‚í çäîð‹âàåòñÿ ñ Ï‰òåðîì è
ãîâîð‰ò, ÷òî îí ñàì ò‹ëüêî ÷òî
âåðí˜ëñÿ, ïð‚âäà, íå èç óíèâåðñèòˆòà,
à èç á‚íè.

Èâ‚í ïðåäëàã‚åò: «Ì‹æåò, ïåðåéä¸ì
íà “òû”?».

Èâ‚í îáúÿñíµåò, ÷òî ñåé÷‚ñ îí â
Ìîñêâˆ, à ð‚íüøå áûë âî Âëàä‰ìèðå,
ãäå áåçóñïˆøíî èñê‚ë Ëþäì‰ëó. Îí
ñïð‚øèâàåò ó Ï‰òåðà, çí‚åò ëè òîò, ãäå
îí‚ ñåé÷‚ñ æèâ¸ò.

Èâ‚í ïîçäðàâëµåò Ï‰òåðà ñ æåí‰òüáîé.

Èâ‚í ãîâîð‰ò Ï‰òåðó, ÷òî ïîëó÷‰ë åã‹
ôàêñ è ÷òî ïðåäëîæˆíèå Ï‰òåðà åã‹
çàèíòåðåñîâ‚ëî.

Èâ‚í îòâå÷‚åò, ÷òî, êîíˆ÷íî, ì‹æåò,
ïîñê‹ëüêó îä‰í èç åãî îäíîêë‚ññíèêîâ
æèâ¸ò íà Áàéê‚ëå è ðàá‹òàåò òàì
äèðˆêòîðîì öåëëþë‹çíî-áóì‚æíîãî
êîìáèí‚òà.

Èâ‚í îòâå÷‚åò, ÷òî îí ò‚êæå çíàê‹ì ñ
îäí‰ì èðê˜òñêèì òóðàãˆíòîì è ñ
çàìåñò‰òåëåì ïðåäñåä‚òåëÿ Èðê˜òñêîé
Ä˜ìû.

Ïðèä˜ìàéòå ñ‚ìè âîçì‹æíóþ ðå‚êöèþ Ï‰òåðà íà ñâµçè Èâ‚íà.
Ïðèä˜ìàéòå ïîäõîäµùóþ êîíö‹âêó äëÿ ¬òîãî ðàçãîâ‹ðà.

çàñò‚òü -   aantreffen, iemand vinden
áåçóñïˆøíî -   vergeefs, zonder resultaat
ñâµçûâàòüñÿ ñ -   in contact staan met

6. Ïèøèòå!
Íàïèø‰òå ôàêñ Èâ‚íà Ï‰òåðó. Â ¬òîì ô‚êñå Èâ‚í ïîâòîðµåò ñîäåðæ‚íèå èõ
òåëåô‹ííîãî ðàçãîâ‹ðà è ï‰øåò î òîì, êàê îí ñì‹æåò ïîì‹÷ü Ï‰òåðó â ïðîˆêòå ñ
àíãë‰éñêèì êðˆìîì.
Íà÷íèòå òàê:

Äîðîãîé Ïèòåð!

Ïîñëå íàøåãî ðàçãîâîðà ïî òåëåôîíó ÿ ðåøèë íàïèñàòü î òîì êàê

ÿ ñìîãó ïîìî÷ü òåáå.  ............
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Verbs of motion in Russian
Russian differentiates between different types of movement:
1. movement on a particular occasion or in a particular direction.
2. movement in general, or there and back, or frequent/repeated movement, etc.
To achieve this, verbs of motion have two imperfective infinitives:

ÓÐÎÊ 3       Ïîâòîðåíèå òåìû “ãëàãîëû äâèæåíèÿ”

Movement in a Movement in
particular direction: general, etc:
èäò‰ to go on foot õîä‰òü
ˆõàòü to go by transport ˆçäèòü
áåæ‚òü to run áˆãàòü
ëåòˆòü to fly, to go by plane ëåò‚òü
ïëûòü to swim, sail ïë‚âàòü
íåñò‰ to carry (on foot) íîñ‰òü
âåçò‰ to carry (by transport) âîç‰òü
âåñò‰ to lead, take someone with you âîä‰òü

   or to drive a car etc.

Movement in a particular direction:
Áîð‰ñ ˆäåò ñî ìíîé - Boris is travelling with me
Ðóñë‚í ø¸ë äîì‹é - Ruslan was walking home
(Remember that ø¸ë / øëà / øëè is the past tense of èäò‰)

Îí‚ íåñ¸ò ñ˜ìêó - She is carrying a bag
Ìàòü âåë‚ ñ›íà â äåòñ‚ä - The mother was taking her son to the nursery
Ìàòü âåçë‚ ñ›íà â äåòñ‚ä - The mother was taking her son to the nursery

(by transport of some kind, including prams!)

Movement in general, etc:
Áîðç‹â áˆãàë áûñòðˆå âñåõ - Borzov used to run faster than everyone
Îíè ÷‚ñòî ˆçäÿò â Êðûì - They often go to the Crimea
ÌÈÃ-31 ëåò‚åò ‹÷åíü âûñîê‹ - The MIG-31 flies very high
Ñòåï‚í â÷åð‚ õîä‰ë íà ð›íîê? - Did Stepan go to the market yesterday?

(and come back again, obviously)

Perfective forms
These verbs all also have perfective infinitives, formed by adding the prefix “ïî-” :

ïîéò‰, ïîˆõàòü, ïîáåæ‚òü, ïîëåòˆòü, ïîïë›òü, ïîíåñò‰ etc.
This form with “ïî-” indicates the start of the action. “ïîˆõàòü” - “to set off by transport”:

îí‰ ïîøë‰ äîì‹é - they have gone home
Ì‰øà ïîáåæ‚ë - Misha started running / ran off

Difficult conjugations
Some of the verbs have unusual conjugations. Here are some of the difficult forms:

èäò‰ present: èä˜, èä¸øü, ... èä˜ò past: ø¸ë, øëà, øëî, øëè
õîä‰òü present: õîæ˜, õ‹äèøü, ... õ‹äÿò
ˆõàòü present: ˆäó, ˆäåøü, ... ˆäóò
ˆçäèòü present: ˆçæó, ˆçäèøü, ... ˆçäÿò
áåæ‚òü present: áåã˜, áåæ‰øü, ... áåã˜ò
áˆãàòü present: áˆãàþ, .........................  (same for ïë‚âàòü and ëåò‚òü)
ïëûòü present: ïëûâ˜, ïëûâ¸øü, ... ïëûâ˜ò
ëåòˆòü present: ëå÷˜, ëåò‰øü, ... ëåòµò
íåñò‰ present: íåñ˜, íåñ¸øü, ... íåñ˜ò past: í¸ñ, íåñë‚, íåñë‹, íåñë‰
íîñ‰òü present: íîø˜, í‹ñèøü, ... í‹ñÿò “íîñ‰òü” is also used for “to wear

regularly” but “íåñò‰” is not used for “to
be wearing”. Use “îäˆò â ...” instead.
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âåçò‰ present: âåç˜, âåç¸øü, ... âåç˜ò past: â¸ç, âåçë‚, âåçë‹, âåçë‰
âîç‰òü present: âîæ˜, â‹çèøü, ... â‹çÿò
âåñò‰ present: âåä˜, âåä¸øü, ... âåä˜ò past: â¸ë, âåë‚, âåë‹, âåë‰
âîä‰òü present: âîæ˜, â‹äèøü, ... â‹äÿò

Forms with prefixes
There are further imperfective and perfective infinitive pairs for all the verbs above, with
different prefixes denoting movement in different directions.
By adding a prefix to the “movement in general” infinitive you get an imperfective verb.
By adding a prefix to the “particular direction” infinitive you get a perfective verb:

to fly over, across ïåðåëåò‚òü / ïåðåëåòˆòü
to carry through ïðîíîñ‰òü / ïðîíåñò‰

and so on, except that there are certain changes of form to remember:
to go in (by foot) âõîä‰òü / âîéò‰ (èäò‰ becomes -(î)éòè)
to arrive (by transport) ïðèåçæ‚òü / ïðèˆõàòü (ˆçäèòü becomes  -åçæàòü)
to run in âáåã‚òü / âáåæ‚òü (áˆãàòü becomes  -áåã‚òü)
to sail out, swim out âûïëûâ‚òü / â›ïëûòü (ïë‚âàòü becomes -ïëûâàòü)

The functions of the most frequent prefixes and prepositions that follow their use
â- (âî-) â / íà+ accusative going in
âû- èç / ñ + genitive going out
ïðè- â / íà + acc. arriving
ó- èç / ñ + gen. leaving
äî- äî + gen. going up to, reaching
ïîä- ê + dative approaching
îò- îò + gen. going away from
ïåðå- ÷ˆðåç + acc. crossing
ïðî- + acc. moving a certain distance

ì‰ìî + gen. going past
÷ˆðåç + acc. going through

çà- çà + acc. going behind
â / íà + acc. stopping off, “popping in”
çà + instr. fetching, collecting
ê + dat. calling in on

îá- + acc. going round, avoiding
âîêð˜ã + gen. going round, circumnavigating

Examples:
îí‰ âõîä‰ëè äðóã çà äð˜ãîì - they were going in one after the other
ìû ñê‹ðî â›åäåì èç ã‹ðîäà - we will soon drive out of town
îí‚ ïðèíåñë‚ ïåëüìˆíè - she has brought the pelmeny (on foot)
îí‚ ïðèâåçë‚ ïåëüìˆíè - she has brought the pelmeny (by transport)
ïò‰öà óëåòˆëà - the bird has flown
îí‰ ïîäïëûâ‚ëè ê áˆðåãó - they were swimming / sailing towards the bank
ìû îáîøë‰ âñå ìàãàç‰íû - we have been round all the shops

Summary
The foreign learner of Russian who is able to master all the intricacies and different
nuances and forms of the verbs of motion is a rarity indeed! Concentrate at this stage on
understanding the principles and recognising the different forms. When you come across
verbs of motion in the text make a note of the reasons for any particular usage. Note the
unusual ones. e.g. in the lift : “Ïîˆõàëè!” means “Let’s go!” - by transport of course!
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Óïðàæíåíèÿ
1. Fill in the gaps with appropriate forms of ...

èäòè / ïîéòè  èëè  õîäèòü
à. “Ñìîòð‰! Â‚íÿ _____________!”
á. “Êàê ÷‚ñòî Âû  _____________ â ðåñòîð‚í “Õðàì Ëóí›”?
â. Ä‰ìà íå _______________ â÷åð‚ â øê‹ëó.
ã. Îí ______________ â óíèâåðñèòˆò ñåã‹äíÿ ˜òðîì è åù¸ íå âåðí˜ëñÿ.

åõàòü / ïîåõàòü  èëè  åçäèòü
ä. Â äˆòñòâå ÿ _____________ íà òð‹éêå ê‚æäóþ ç‰ìó.
å. Â ¬òîò äåíü ìû ______________ èç Óô› â ×åëµáèíñê. Á›ëî î÷åíü êðàñ‰âî.
æ. “Ï‚øà _______________ íà ä‚÷ó ñåã‹äíÿ èëè íåò?”

ëåòåòü / ïîëåòåòü  èëè  ëåòàòü
ç. -  “Âû ÷‚ñòî ________________ ñàìîë¸òàìè Àýðîôë‹òà?”

-  “Íåò. Ñåã‹äíÿ ÿ _______________ Àýðîôë‹òîì ïˆðâûé ðàç!”
è. Âåñí‹é ã˜ñè ________________ íà ñˆâåð.
ê. “Åã‹ íåò. Îí _______________ â Ïàð‰æ íà íåäˆëþ.”

áåæàòü / ïîáåæàòü   èëè  áåãàòü
ë. -  “Ïî÷åì˜ òû ______________? Åù¸ åñòü âðˆìÿ.”

-  “ß âñåãä‚ _______________.”
ì. Ï‹ñëå êîíöˆðòà âñå äˆâóøêè _______________ çà ìóçûê‚íòàìè.

íåñòè / íîñèòü
í. “Âîò Ò‚íÿ! Îí‚ ______________ ïèñüì‹ íà ï‹÷òó. Îí‚ _______________ ï‰ñüìà

íà ï‹÷òó ïî÷ò‰ ê‚æäûé äåíü.

2. Îòâåòüòå íà âîïðîñû!
à. Âû ë-áèòå õîä‰òü ïåøê‹ì? Ñê‹ëüêî Âû õ‹äèòå ê‚æäûé äåíü?
á. Êàê ÷‚ñòî Âû ˆçäèòå ï‹åçäîì / àâò‹áóñîì / íà ìàø‰íå / íà âåëîñèïˆäå?
â. Âû õîðîø‹ ïë‚âàåòå? /  Êàê Âû ïëàâ‚ëè â ì‹ëîäîñòè?
ã. Êàê Âû áˆãàåòå? /  Êàê Âû áˆãàëè â ì‹ëîäîñòè?
ä. Êàê ÷‚ñòî Âû ëåò‚åòå ñàìîë¸òîì?
å. Íà ñàìîë¸òàõ êàêîé àâèàêîìï‚íèè Âû îá›÷íî ëåò‚åòå?
æ. Êàê˜þ îäˆæäó Âû îá›÷íî í‹ñèòå ëˆòîì / çèì‹é.
ç. Âû â‹äèòå ìàø‰íó? Ñ êàê‹ãî ã‹äà Âû â‹äèòå ìàø‰íó?
è. Êàê Âû ä˜ìàåòå, êòî ë˜÷øå â‹äèò ìàø‰íó, ìóæ÷‰íû ‰ëè æˆíùèíû?
Ïîòîì çàä‚éòå ¬òè âîïð‹ñû äðóã‰ì ñòóäˆíòàì Â‚øåé ãð˜ïïû.

3. Choose verbs to fill the gaps. Add past tense endings
à. Ì‚øà ________________ òîðò íà âå÷åð‰íêó.
á. Ìû _______________ äîì‹é â ï‹ëíî÷ü.
â. Êîãä‚ îí ______________ èç ê‹ìíàòû îí _______________ ïðµìî ïî êîðèä‹ðó.
ã. Ãðóçîâ‰ê ________________ ÷ˆðåç ìîñò è îñòàíîâ‰ëñÿ.
ä. Ðîä‰òåëè ________________ ñ›íà äî êë‚ññíîé ê‹ìíàòû.
å. Îí‰ ________________ Áàëò‰éñêîå ì‹ðå.
æ. Ïò‰öà _________________ èç îêí‚.

äîâåñò‰  -  ïåðåïë›òü  -  â›ëåòåòü  -  ïðèíåñò‰  -  ïåðåˆõàòü
ïðèˆõàòü  -  â›éòè  -  ïîéò‰

4. Rewrite the same sentences using future perfective verbs


